
lalkozni, 
hatlanul szükséges, elvi fontossága pedig igen 

Előfizetési árak: 
Egész évre. SkOr. 
Felevte....... 
Negyed évre , 

PÉNZKÜLDEMÉNYEK 
a eSzászsebesi ipar- és gazdasági hitelszövet- 
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enen uk minen osütörtököl. 
Felelős szerkesztő és tulajdonos lapkiadó : 

PoDHRADSZKY EMIL. 
kezete cimére Szászsebesen küldendők 

Hirdetési dijak: 

Egy hasábos garmond sor vagy annak 

helye 20 fil. Ajánlkozásoknál, eladás vétélnél 

minden szó után előre beküldendő 4 fil. 

Nagyobb s többszörös hirdetményeknél mér- 

sékelt dijak egyezség szerint. — 

X. évfolyam. Szászsebes, 1906. Okteber 11. 41. szám. 

Viszontválasz egy válaszra. 

Magyar Erdésze folyó hó elsején meg- 

jelent 13-ik számában Válasz egy elő- 
fizető erdőaltisztneke czim alatt Ferencfi 

Józsel ur az előfizető erdőaltisztnek lapunkban 
is közzétett s az ő előző czikkére tett reflexióira 

tér vissza. 

A két czikkiró közleménye az eröészek al- 

tisztek nagyigényüségének már annyiszor meg- 
vitatott s már szinte elesépelt és elposványoso- 
dott kérdése körül torog s igy tulajdonkép már 
szinte fölöslegesnek látszik ezzel az ügygyel fog- 

miután azonban annak tisztázása mul- 

nagy, még mindig nem térhetünk fölötte napi- 

rendre, hanem mint az erdészeti altiszti személy- 
zet érdekeinek szószólói és védői kénytelenek 
vagyunk kilépni a sorompóra, hogy a homályos- 

ságba némi világosságot deritsünk, 
Első sorban is ki kell jelentenünk, hogy az 

»altiszte fogalmával és minőségével a két czikk- 

iró közül egyik sem látszik tiszta fogalommal 
birni, mert egyikük sem tudja, hogy hol kezdő- 

dik az »altiszte, pedig ha a dologgal komolyan 
foglalkoznának, ezt agyon könnyen megtud- 
hatnak. 
Azt hogy mennyire hincsenek tisztába az 

kérdésével, megezáfolhatatlanul bízo- 

nyitja az, hogy mig az előfizető erdőaltiszt 

már az erdőlegényt is az altisztek sorába sorozza, 
addig Ferencfi ur fent emlitett válaszában azt 
állitja, hogy – saját szavaival élve - szabá- 

lyaink szerint csak a főerdőőr altiszte. 

Nehogy pedig olyanoknak tünjünk fel, mint 

a kik csak levegőből beszélnek, 

egy pár idézettel szolgálnunk, melyek hivatva 
lesznek megvilágitani, hogy kik tartoznak az 
baltiszteke és kik a oszolgák sorába. 

legyen szabad 

A födmivelésügyi m. kir. ministerium által 

folyó évi julius hó 29-én 6931. elnöki szám alatt 

kiadott » Szabályzat az állami erdőknél, az állami 
kezelésbe vett erdőknél, az erdőfelügyelőségeknél 

és az erdőőri szakiskoláknál alkalmazott erdé- 
szeti tisztviselőknek, erdészeti orvosoknak, dijno- 
koknak, altiszteknek és szolgáknak hivatalos ki- 

küldetése, átköltözködése és helyettesitése alkal- 
mával járó illetményekrőle a 4-ik §-ban egyebek 

közt ezeket mondja: 

»azoknak az altiszteknek (famester, 

erdőőr, 

ht CZ. 

raktárőr) kiknek törzsfizetése az 1904. 
szerint járó személyi pótlékon kivül 

800 K. vagy annál nagyobbe stb. 

»azoknak az altiszteknek és 
(erdőlegény, segéderdőőr, hivatalszolga) kiknek 

törzsfizetése az 1904. I. t. cz. szerint járó sze- 
mélyi póflékon kivül 800 K.-nál kisebbe stb. 

A enti kivonatokból nyilvánvaló, hogy az 
erdőőrök valamennyien, tehát mnem csak a 

zz 

főerdőőrök - — altisztek, csak kheogy két vertgyba 

Ő, és 

szolgáknak 
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vannak sorozva, kiki a fizetéséhez mérve. EHe 

vonatkozólag tehát kár is lenne több szót vesz- 
tegetni, de miután az ellenkező állásponton le- 

vők az mondhatnák, hogy erre csak egy tanut 

idéztünk: a földmivelésügyi m. kir. ministeri- 
umot, hazánkban pedig teljes erejű bizonyitás- 

hoz két tanura van szükség, állitsuk elő a má- 
sodikat is. 

Az összministeriumnak folyó évi szeptember 
hó 22-én kiadott 4600,M. E. számu s a Buda- 

pesti Közlöny czimű hivatalos lap szeptember 

23-án megjelent rendelete a 11-ik szakaszban a 

többek között a következőket mondja: 

»az állami bányászatnál, a fémkohászatnál, 

a pénzverésnél és fémbeváltásnál, a Témjelzésnél, 

a bányászati és erdészeti főiskolánál és bányász- 

iskoláknál, továbbá az állami erdészetnél, az 

állami kezelésbe vett községi erdőknél és az erdő- 
őri szakiskolánál stb. alkalmazott azoknál az 

altiszteknél. a kik évi 800 K., évi 900 K, vagy 
évi 1000 K. törzsfizetést élveznek (I. osztályu 

altisztek, illetve főerdőőrök, famesterek és az évi 

800 K. törzsfizetést élvező I. osztályu erdőőrők 
és faraktárőrök) stb. 

Ez után Pes 

»az állami bányászatnál, fémkohászatnál, a 

pénzverésnél és pénzbeváltásnál, a femjelzésnél, 
a bányászati és erdészeti főiskolánál és a bányá- 

szati iskoláknál, valamint az állami erdészetnél, 

az állami kezelésbe vett községi erdőknél és az 

erdőőri szakiskoláknál alkalmazott azoknál az 

tartják érdemesnek dijazni, 

altiszteknél, a kik évi 500 k, évi 600 K. vagy 
évi 700 K. törzsfizetést élveznek (Il. osztályu 

altiszte, II. osztályu erdőőrök és 

faraktárőrök) stb. 

Az itt idézett rendlelet tehát szintén két 

osztályba sorozza az altiszteket s a második 
idézetben a zárjel közé foglaltakban nyilván csak 
tévedésből maradt ki a olII. osztályu erdőőröke 

jelzés, mert hiszen ezeknek a törzsfizetése 600 K. 
s igy nyilvánvalóan nem maradhatnak mögötte 
az ugyancsak ott felsorolt 500 K. törzsfizetésü 

altisztek mögött. 

Nem kételkedünk abban, hogy ilyen feltét- 

lenül hitelt érdemlő tanuk bizonyitása után Fe- 

rencfi ur is, de mások is, kik talán eddig vele 

egy véleményen voltak, meghajolnak az elvitáz- 
hatlan igazság előtt s készséggel elismerik, hogy 

az erdőőrök kivétel nélkül valamennyien altisz- 
teke, eltekintve talán csak azoktól az egyes sze- 

rencsétlenektől, kiket rossz sorsuk olyan állami 

kezelésbe vett községi vagy közbirtokossági er- 

dőkhöz sodort, hol a tagadhatlanul nagyon fon- 
tos erdőőri állást még csak 500 koronával sem 

pedig sajnos, még 

ilyen helyek is akadnak, nem nagy dicsőségére 

azoknak, a kiken az ilyen nem embernek való 
fizetés javitása mulik. 

A kinek az altiszte kérdésében még ez 
után is kételyei lennének s el akarná vitatni az 
erdőőrök összességének az altiszte jelzéshez 

való jogát, az hasonlatos lenne az olyan ember- 
——— 

Mátyás király csizmadiája 
— Irta : Krudy Gyala. - 

II. 

a) budai várban abban az időben vig élet volt. 
Egy nagy király lakott ott, a ki szerette a 

S pompát, a fényt, a dicsőséget maga körül 
fátni. Tele volt a kincsesháza aranynyal. Könnyen 
tehette, hogy a legelső vadast tartotta Európában. 

Mátyásnak szokása volt korán kelni. Mikor még 

mindenki aludt a palotában, ő már fölébredt és valami 

rejtek ajtón kisurrant az őrök és fegyveresek közül. 

Soha sem tudták meg, hová jár a király hajnalonkint. 

Az udvari pletyka — akkor is volt már udvari pletyka — 

azt tartotta, hogy a király a budai hegyek közé jár. 

Van ott a budai hegyek között egy rejtett kastélya 

és a kastélyban egy még rejtettebb rozmaring-szál. 
Ki tudna eligazodni a pletykákon. Ha a budai hegyek 

közé járt a király, akkor is csak azért tette, mert 

kedvét találta benne. De megfordult ő másfelé is. 

Mindenféle álruhákba öltözötten felkereste azt a népet, 

a melyet az éjszaka gyüjtött a kapuk elébe. A kik ott 

várták a virradást, a mig Budára szabad lesz az ut. 

Szerette, módfelett szerette a tréfát a király. Egy jó 

tréfáért elment az ország tulsó részébe is. Kár, hogy 
kifogyott a tréfás királyok fajtája. 

Gaal Sámuel, a mi csizmadiánk ott a messzi 

Bujiban megfogadta a Tamás diák tanácsát és egy hó 
leforgása után Budára indult. 

A csizmadia nevezetes arról, hogy neki van a 

legrongyosabb csizmája. Mintha csak nem tartaná ma- 

gát érdemesnek arra, hogy jó csizmát viseljen. Abban 
az időben még takarékosabbak voltak a csizmadiák. 

Legalább Gaál uram csak amugy mezitláb indult el a 

hosszu utra. Vitt ugyis csizmát magával, a hátán : azt 



hez, a ki délben elsötétiti a szobáját s azt mondja, 

hogy éjjel van s ha kivezetik a napfényre, ott 

behunyja a szemeit s ismét csak azt hajtogatja, 

hogy de bizon mégis csak éjjel van, csak azért, 

mert ők vagy nem akarják, vagy nem tudják 

meglátni azt, a mi nekik nem tetszik. Az előbbi- 

eket elfogultságukért méltán kárhoztatjuk, azok- 

kal pedig, a kiknél a tagadás tudatlanságuk fo- 

lyamánya, vitába nem bocsátkozunk, mert a né- 

met költővel tartunk, a ki azt mondta, hogy: 

gegen Dummheit kámpfen selbst die Cötter 

umsonste, a mi annyit tesz magyarul, hogy az 

ostobaság ellen még az istenek is hiába har- 

czolnak. 

Készséggel elismerjük mi azt, hogy nagyon 

sokan vannak az erdőőri testületben olyanok, 

kik tudásukkal alig szolgáltak rá az altiszti jel- 

zőre, de hogy ezek ebbe a rangfokozatba kerül- 

tek, vajjon annak nem azok az okai, a kik őket 

erdőőri álláshoz segitették? Persze akad akár- 

hány olyan erdőtiszt, a kit fájdalmasan érint, ha 

volt kocsisát vagy csizmatisztitóját altisztnek kell 

elismernie s talán még meg is uraznia. 

Ezzel pedig végeztünk volna az altiszt 

kérdésével s rátérhetünk majd azokra a többi 

dolgokra, melyekkel Ferencfi Józset ur és az 

begy előfizető erdőaltiszte czikkeikben foglal- 

koznak. 
(Folytatása következik). 

eg 
o 

Ragadozó madarak és dúvadak irtása. 
(A Magyar Erdész után.) 

(Folytatás és vége.) 

róka, vadmacska és kóbor ebek télente leg- 

biztosabban rókaméreggel pusztithatók el; csak- 

e hogy a méreggel való müködés nagy vigyázatot 
gene és nagy felelősséggel jár, miért is meggondoltan 

és körültekintéssel kell vele bánni. Alkalmazását illetőleg 

legcélszerübb közvetlenül, de lehet közvetve (secun- 
direr) is használni; csakhogy az előbbi mód bizto- 

sabb. Mindenek előtte kiszemelünk az erdőben egy 
oly helyet, a hol ember ritkán jár, de annál inkább 

megfordulnak (vagy tartózkodni szeretnek, esetleg át- 

váltó pontul szokták használni) a ragadozók és kóbor 

ebek. Október hó második felében aztán szerzünk 
egy hasznavehetetlen lovat, esetleg a szükséghez, illetve 

a terület nagyságához képest többet is. Az ily gebék 

darabonként 10-12 koronáért mindenütt kaphatók s 

hogy még kevesebbe kerüljenek, lenyuzathatók és 

bőrük értékesithető. Egy lóbőrért 6 koronát mindig 

megadnak. A kadaver a kiszemelt helyre (mindig egy 

kis tisztásra) lesz elhelyezve 66 cm. mély ágyékba; 

de esetleg egy-egy helyen csak a ló felét használjuk 

fel; a dögöt aztán haraszttal és kevés földdel befedve 

átadjuk rendeltetésének. Mihelyt aztán az ilykép elő- 

készitett döghus büzleni kezd, a ragadozóvad messzi- 

ről megsejti s a szag után rátalál. E közben a vad- 

gondozó egy hétben legalább egyszer-kétszer elnéz 

a hullához s mihelyt észreveszi, hogy a hullánál láto- 

gatások történtek - mit kaparások s lakmározások 

jelei mindjárt elárulnak – szóval, ha oka van hinni, 

hogy a vadak már jól rákaptak a hullára, akkor ké- 

a legrongyosabb csizmát, a mit valami titkozatos ok- 

ból a királyi udvarba kellett neki ezipelni. 

Kutyagolt Gaál Samu. 

néha elfáradt a lába és akkor a lábára huzta azt a 

nagyon rongyos csizmát. A csizmának az már mindegy, 

Gaál uramnak meg jól esett. Rongyosabb már nem 

lehetett a csizma, mint a milyen volt. Sok viz lefolyt 

azóta a Dunán, a mikor a csizmát igazán csizmának 

nevezték. A szára az zöld szattyánból volt, a sarkan- 

tyunak is volt rajta valami nyoma. Egy nagy ur dob- 

hatta oda a koldusdiáknak, a ki a csizmát Gaál uram- 

nál hagyta. Csakhogy mégis meglátszott azon a csiz- 

mán, hogy valamikor nagyurnak a lábán volt. Legalább 

Gaál uram ugy érezte, mikor hébe-korba felhuzta 

utazásában. Mintha valami varázslat lett volna a csiz- 

mában. Egyszerre elfelejtette minden buját, gondját, 

sőt elfelejtette még azt is, hogy nem nemes ember. 

A zöldszáru csizmában nemes embernek érezte magát. 

Ment-mendegélt a csizmadia. Hol a lábán hordta 

a csizmát, hol a hátán. De mégis inkább a lábán, mert 

A hosszu gyaloglásban 

—————--—---—------
--------- 

ha egyszer már rongyos a csizma, aunak ugyis mind- 

egy. Meg aztán ki tudja? A király talán az ország 

legrongyosabb csizmáját akarja éppen látni Gaál ura- 

mon. A királyok szeszélyei kiismerhetetlenek: 

Valahol Buda körül járt már Gaál Sámuel. A 

csizma a lábán, verejték a homlokán, mert ugyan 

csak kifáradt az éjszakai utazásban. Hajnalodott. Piros 
szeptemberi hajnal volt. A fák, a melyek az erdőben 

komoly hallgatásban álldogáltak, mintha halkan fel- 

zugtak volna, a mikor a csizmadia alattuk elhaladt. 

Valahol patak csörgedezett az erdőben. Gaál 

hallotta a patak szavát. Arrafelé tartott, hogy felüditse 

szomjazó ajkát, poros arczát. 

Mintha vékony ezüst kigyócska szelné át az er- 

dőt, ugy kanyargott a kis patak a zöld fák alatt. 

A ecsizmadia elnézte a patakot. Mintha ezüstből 

lett volna annak a vize. Ő még ilyen patakot soha 

életében nem látott. Bársony nőtt a patak partján, 

valódi bársony. Gaál Sámuel nem is lett volna igazi 

ember, ha le nem heveredett volna a bársonyra. A 
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szitsen mogyoró nagyságu töpörtyü-gombóckákat, a 

gombóckák közepébe pedig tegyen egy-egy kis kés- 
hegynyi stryehnint, de akként s oly vigyázatosan jár- 

jon el e közben. nehogy a gombóckák külfelére is 

kerüljön a méregből, mert akkor nem fogadja el a 

vad. Ugyanis a sttychnin roppant keserü; azért, ha 

a dúvad fel is veszi, abban a pillanatban mindjárt ki 

is köpi a kellemetlen izü csemegét. Ezeket a mérge- 

zett gombóckákat mindig oda kell helyezni, a hol 
legjobban ki van kezdve a dög; azonban célszerü 

nem kézzel, hanem 3 méter hosszu pózna segélyével 

a gombóckák elhelyezése azért, hogy emberi nyom 

egészen közel ne legyen a dögnél, ami a négylábu 
látogatókat esetleg tartózkodókká tehetné. A kirakás 

az esteli órákban történjék, mikor már a madárféle 

nem igen jár kél, mert kivált a szajkó és a szarka 

(ha a ragadozó szárnyasok is), ha csak hozzátérhet- 

nek, felszedik, széthordják a mérgezett falatokat. Más- 

nap már korán reggel megtesszük látogatásunkat a 
döghelynél s biztosra vehetjük, hogy a kirakott gala- 

csinokból néhány hibázni fog és a falánk ragadozó 

többnyire vagy a szinhelyen, vagy nem messze onnan 

kimulva található, mert az összevágott töpörtyü mihelyt 
a gyomorba jut, a melegség folytán azonnal szétom- 

lik s igy a méreg gyorsan öl. Megjegyzendő, hogy a 
ragadozó vad, de a kutya is, az ily kis gombóckákat 

többnyire rágás nélkül szokta lenyelni, de ha esetleg 
átharapja is, a méreg fogai közé kerülvén, hatása két- 

ségtelen és biztos. Ily döghelyet nagyobb vadászterü- 

leten többet is lehet késziteni s mondhatom, ez a leg- 
jobb mód a dúvadak pusztitására. Később már a szar- 

kák, varjak, kányák és sasok is odaszoknak, illetve a 

mindinkább erősbödő büz által odacsalogattatnak a 

hullához. Ekkor egy ujabb aratás ideje kezdődik: a 
kártévő madarak mérgezése, a mi a következőképpen 

történik: egy fazék vért szerzünk be, vagy nagy 

marhatüdőt és májat igen apróra összevágva készi- 

tünk elő, melyet kora reggel, még virradat előtt fa- 
zékban a döghelyre kiszállitunk s jól bemérgezve, ott 

három-négy helyre kiüritjük — minél rövidebb ideig 

időzve a helyen s azzal gyorsan eltávozunk. Déltájt 

azonban ismét visszatérünk, a mikorára már a méreg 

megtette a kötelességét, és szerencsés esetben igen 

dus és nagyon vegyes teritékben gyönyörködhetünk. 
Ezt a pusztitási módot hetenként egyszer ismételve, 

egész télen át gyakorolhatjuk, persze kellő óvatosság- 

gal, soha sem mulasztva el a megmérgezett szárnya- 
sok összeszedését, nehogy hivatlanoók kezébe jutva, 

szerencsétlenségek okozóivá váljanak. Különösen a 

cigányok körmeire kell ügyelni, mert ezek nagy ked- 
velői a khullott pecsenyének s fogalommal sem bir- 

nak arról, hogy egy jóo varjutrakta után a rajkók 
ledegelhetnek -a pátkárólb... . Ha mérgezett falatok 
vannak kint, jó a vadászebeket is szemmel tartani, 

mert a kutya-félét – nagy messziről megérezvén a 

döghus és vér szagát - elviszi az orra, ha nem vi- 

gyáznak rá, elpusztul. Ily módon pusztul el aztán a 

sok csavargó paraszt-kutya is – melyekért azonban 

nem kár. - Kóbor ebeket, macskákat, görényt nyá- 

ron a következőkép irhatjuk legbiztosabban: Tudva- 

levőleg minden szőrmés ragadozó éjjeli kószálásai 
alkalmával utakon teszi Járlatait s csapásokon, ösvé- 

nyeken, vadváltókon s efféléken halad s vált át egyik 

helyről a másikra, hogy szőrméjét a harmattól meg- 
védje. Tehát az ilyen vadjárók önkényt kinálkoznak 
a fogás céljaira s mindig nagy sikert igérnek. A fogó- 

vasat (ha nagy a terület, többet is lehet alkalmazni) 

a váltó szélére – ha lehetséges : bokor, vagy fa mellé 

— állitjuk fel, csalfalatul frissen lőtt nyulat, lapint 

vagy galambot (gerlét leghamarább. kerithetni) alkal- 

mazunk, de nem a vasra helyezzük, hanem felakaszt- 

juk a vas fölé (tehát a vas a csalétek alá jön) olyfor- 

mán, hogy a ragadozó csak némi ágaskodás révén 
juthasson hozzája. Ha szárnyast használunk csalétkül, 

mint pedig letette a fejét, elaludt. Mindenféle bolond 
álmok kergették nyugovásában. Hol király volt, hol 

nemes ember, hol csizmadia. De akármelyik állapotot 

álmodta, mindig csak arra biztatta a kis cselédeit, 
hogy törjenek össze mindenféle cserepet a házban. 

S azok törtek, mindig csak törtek . 

Arra ébredt fel, hogy viszik. 
Puha, kényelmes gyaloghintót emelt hat piros 

ruhás szolga a vállán. Piros ruhás, arany himes ruhá- 

zatu vitéz lépkedett a gyaloghintó mellett. 

— Csak törjetek, kedves cselédeim - mormogta 
Gaál Sámuel, mert azt hitte, hogy az álom folytatódik. 

Pedig ez már nem álom volt, hanem valóság. 

Gyaloghintón vitték a buji csizmadiát egy gyönyörü 
kastélyba, annak is a legszebbik szobájába. Finom, 

keleti divány várakozott ott rá. A csizmadia levágta 

magát a diványra. Behunyta a szemét. Hadd tartson 

még ez a kedves álom. 
A z a vitéz, a kinek a piros ruháján a legtöbb arany- 

him volt, most féltérdre ereszkedett Gaál Sámuel előtt. 

– Mit parancsol, felséged reggelire? — kér- 

dezte. 

A csizmadia elgondolkozott. Ha már álmodik, 
legalább legyen valami értelme az álomnak. Legalább 

jóllakik álmában. 

— őŐgzet szeretnék nyárson sülve mondta – mert 

más nem jutott eszébe. 

Az aranyhimes ember eltünt, A csizmadia a ma- 

gányt arra használta fel, hogy vörösre csipte a tenye- 

rét. Meddig tart ez a bolond álom ? 

A pecsenyét pedig már hozták is. Ezüsttálczán 

és ezüst villákkal. A csizmadia sohasem látott villát 

addig. Bicskával és kézzel ettek Magyarországon. Nem 

is mert a villához nyulni. A csizmaszárához nyult, de 

nem találta ott a bicskáját. Persze, persze, nem a 

mindennapi csizma volt rajta, hanem a koldusdiák 
csizmája. Hát csak nekifanyalodott ugy puszta kézzel 
a reggelinek. A rubint-szinü bort már könnvebben ke- 

zelte- azt megitta a ristályüvegből. 
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célszerű a fedett vasat tollakkal beszórni, ugyszinte a 

váltóra is szórni tollat, hogy a ragadozó figyelmét 
felélesszük véle. Ha aztán másnap reggel a vas után 

nézünk, a legtöbbször fogva találjuk benne az óhaj- 

tott kártévőt. 

Z 

Vadászati dolgok. 
semesmemesmsmemesmesmesemesemes eges S 

A menyét szaporasága. F. orvosnak van egy 
nőstény menyétje, melyet teljesen szabadon tartanak 

s mely ugy nyáron, mint télen a szabadban jár-kel s 

a közeli erdőben és mezőn vadászgat éjnek idején, 

mig nappal rendesen a konyhában alszik, ahol ked- 

venc eledeleivel traktálják s igy eszébe sem jut, hogy 

a .baromfiban kárt tegyen. Ez évi julius havában azon- 

ban nagy meglepetést szerzett a háziaknak, mert ren- 

des fekvő helyén egy reggelre 12 db. fiókát találtak, 

a mi annál feltünőbb, mert ilyen szaporaság menyét- 

nél szinte unikumszámba mehet. 

Ujzéland, a vadász-eldorado. Mikor Ujzéland 

angol fenhatóság alá került, a 276,000 -kilométer 

kiterjedésü szigeten más emlős állat nem volt, mint 

egy patkányfaj és néhány denevérfaj. Most pedig Uj- 

zélandnak kitünő gimszarvasállománya van, továbbá 

van dámvad. axis és sambur szarvas, vaddisznó, vad- 

kecske és vadjuh, — sőt 8 év óta már kanadai jávor- 

szarvas is. A praktikus angolok már ezelőtt 50 évvel 

felismerték, hogy ezen szigetország a fővadra felette 

alkalmas s betelepitettek mintegy 40 drb. gimszarvast, 

melyek évtizedeken át tilalom alatt állottak. A betele- 

pitett fővad rengetegül elszaporodott s utóbb már 

rendszeresen vadásszák, de azért hajtóvadászatokat 

nem szabad rendezni. Egy német vadász a folyó év 

tavaszán – mert a bögés ott március és április ha- 

vában folyik - elment oda s nem győzi eléggé di- 

csérni, hogy minő bőség van ott szarvasokban. Va- 

dászkirándulását nem várt siker koronázta, mert több 

kapitális agancsárt hozott játszi könnyüséggel teritékre. 

A medvék. Rimaszombatról jelentik: A pelsüci 

erdőben a medvék az idén annyira elszaporodtak, 
hogy éjjel megtámadják a juh- és tehénnyájakat s 
nagy pusztitást visznek véghez közöttűük. A mult héten 

hat óriási medvét lőttek agyon, ezen a héten pedig 

hajtóvadászatot terveznek ellenük. 

Küzdelem a sassal. Genfből irják : Egy Hesz 

nevü zergevadásznak heves küzdelme volt nemrégi- 

ben egy sassal, midőn a fészkét akarta kifosztani. Pus- 

káját — nehogy a mászásban akadályozza – mint- 

egy 30 lépésnyire hagyta a fészektől. Mikor már egész 

a közelébe ért, hogy a két fiasast kivegye, megjelen- 

tek az öregek s lecsaptak a vakmerő rablóra. Husz 

percig tartott az élet-halál tusa s már az ereje fogy- 

tán volt, mikor sikerült Hesznek a him sas gyomrát 

késével felhasitani. A nőstény sas tova szállt. Hesz 

sulyos sebesüléssel vánszorgott le a hegyesucsról 

Engelberg városkába. 

Budapesti vadpiacz. Fodor Károly jelentése a 

vadpiaczról Budapest, Központi vásárcsarnok. Buda- 
pest, 1906. október 9. E héten kevés lőtt vad érkezett, 

különösen szarvas, könnyebb sulyu vadsertések, őz és 

fáczán érkezett kisebb mennyiségben és igy tekintve 

a mind élénkebb vadkeresletett az árak szilárdak ma- 

radtak. Külföldről különösen fogoly, fáczán és nyul 

iránt volt érdeklődés. Mai árak: Szarvas 76-84 fill., 

vadsertés 76–110 fill., dámvad 80–100 fill., őz 150–180 

fill., Kigrként, megadózva. Nyul nagy kifejledt 280–320 

fill., süldő 160-200 fill, darabonként. Fogoly 180-240 

fill., fáczán 460–600 fill,, páronként minőség szerint. 

Jó kereslete van még a fürjnek és vadkacsának, ellen- 

ben a vadlud csak nehezen értékesithető. Folyó hó 

15-én veszi kezdetét a szarvastehén lövési ideje, igen 

Igy éldegélt és lakmározott a buji csizmadia, a 

mikor az aranyhimes vitéz megkérdezte nagy alázatosan : 

— Megengedi-e fölséged, hogy Ilona leányasszony 

bejöhessen ? 
Gaál uramnak már jó kedve volt. 

—– Lássuk azt a vászoncselédet! – rikkantott fel. 

(Ha álom: legalább szép álom legyen.) 

szep volt az istenadta, szebb teremtést már el sem 

lehetett képzelni. És mosolygó orczával jött a csizma- 

dia felé. Megsimogatta, megcsókolgatta. 

Gaál Sámuel hallgatott csendesen. Ugyan mi lesz 

ennek a vége? 
A vége pedig az lett, hogy hirtelen kürt rivalgás 

hallatszott az udvarról. A bájos hölgy összerázkódott. 

: Tán nem is te vagy a király? — zörrent rá 

a csizmadiára, a mikor az javában álmodozott. 

Dehogy is vagyok király. Csizmadia vagyok 

felelt Gaál. 
szönyegajtok szetnyiltak és egy villogó szemü, 

Egy holló-fürtű leányasszony lépett a szobába. 

őszülő férfiu jelent meg a küszöbön. Kelevéz a kezé- 

ben, aranyhim a ruhája. Gaál félszemmel rákacsintott. 

Nini, Tamás, a deák állott előtte. 

A deák bősz haraggal rontott a csizmadiára : 

— Ki vagy te, a ki az én csizmáimat hordod ? 

A csizmadia felemelkedett. : 
– Ne bolondozz, Tamás deák. Ezek azok a 

bizonyos legrongyosabb csizmák. 
A deák arczán hirtelen vidám mosoly terült el. 

– Tudom már, ki vagy. Te vagy Gaál, a buji 

csizmadia. 
– Az vagyok, deák. 
— Nohát kelj fel, Gaál, vége a irályságnak. Itt van 

az igazi király. Sohasem hittem volna, hogy a csizmáim 

még a női sziveket is megtudják hóditani! 

— Micsoda csizmák? — kérdezte Gaál. 
- Azok a csizmák, a melyeket a lábadon viselsz. 

Én vagyok aráys a király. 
k 

Igaz-e, nem igaz-e a legenda ? Annyi bizonyos, 
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ajánlom ugy ezen vad, mint a többi teritékre kerülő 
vadakat értékesités végett beküldeni, az árak előre- 

láthatólag szilárdak maradnak. 

oe 

Hasz os tndnivalók 

A különféle gyümölcsök leszedése 
és csomagolása. 

Erre nézve a követendő szabályokat a Magyar 

Élelmiszerszállitó r.-t. a következőkben irja elő: 1. A 

gyümölcs szedése. A farázása következtében a földre 

hulló gyümöles foltos lesz, minek következtében minő- 

ségileg kevesebbet ér, de tartóssága is szenved. Ennél- 

fogva nem szabad a gyümölcsöt a fáról se szakitani, 

se rázni, hanem törni kell azt. Különösen vigyázzunk 

a puha, sima felülettel biró gyümölcsre. Szedéskor a 

gyümölcs száraz legyen, mert a nedves gyümölcs köny- 

nyen penészedik s elromlik. Az őszi gyümölcsöt akkor 

kell leszedni, mikor könnyen válik el az ágtól, a téli 

gyümölcs pedig lehetőleg sokáig maradjon a fán. 

9. Osztályozás. A csemege-gyümölcs eladásánál nagy 

figyelem forditandó a fajta tisztaságára, azaz ne legyen 

keverve miás fajtákkal, sőt az egyes fajták még nagy- 

ság szerint is osztályoztassanak. Hernyós, férges, fol- 

tos, eltörpült gyümölcs kiküszöbölendő; ilyenek gyü- 

mölcsbor készitésére használhatók fel. Ily hibás gyü- 

mölcs is eladható különben, de csak külön, mint 

silányabb áru. A jó gyümölcsöt 2-3 osztályba soroz- 

zuk: nagyság, fajta és minőség szerint. A legnagyobb, 

legszebb s egyformán válogatott gyümölcs a legkere- 

settebb és az eladó biztos lehet afelől, hogy jó árt 

kap érte. A finomabb csemege-gyümölcsöt, különösen 

puha, majdnem érett körtét, baraczkot, ringlottát, 

xa 

hogy a Gaálok nemes emberek lettek és egy pár 

csizma van a czimerükben. 

Ők igy mesélik a nemességük történetét. Jobb 

ha elhiszszük nekik. 
(Az Ország után). 

Adomák. 

Mentés. 

A.: Pajtás, kölcsönözz tiz koronát! 

B.: Sajnálom, de azt tapasztaltam, hogy a köl- 
csönök miatt a legjobb barátok összevesznek. És nem 

akarom elveszteni a barátságodat, ha majd visszaké- 

rem a pénzemet. 

A.: De hiszen elveszted a barátságomat, ha nem 

adod kölcsön azt a tiz koronát! 

B.: De legalább megmentem a tiz koronámat. 

csak kis ládába szabad csnmagolni, melynek tartalma 

a gyümölcs felületét szorosan takarja. Igy a rázás, 
taszitás a gyümölcsöt nem sértheti. 

lazán fekszik a papirosban, a szállitásnál ide-oda há- 

genkint helyezzük el. 

nek irják Allahabadból: Ballock Workmanné asszony 

hosszu előkészületet tettek. A főkaraván hetven teher- 

ban elhelyezkedni. Másnap ötszáz lábbal jutottak föl- 

körülbelül 10 kg. bruttó suly. A gyümölcsöt egyenként 
selyempapirba csomagoljuk, ügyelve, hogy a papiros 

Ha a gyümölcs 

nyódik s foltot kap, a gyümölcs közötti üres tér fagya- 
pottal töltendő ki, a láda aljára s a fedél alá ugyanily 

anyagot teritünk, ugy, hogy a láda egészen tele legyen. 

A többi csemege-gyümöles szintén ládába csomagolandó, 
csakhogy ez már nagyobb, terjedelmesebb lehet, körül- 

belül 50 kg. bruttó sulyig. Hordót használhatunk ily 
czélra. A hordó vagy láda oldalait papirossal kibélel- 
jük, a gyümölcsöt pedig szorosan egymás mellé s réte- 

Sok gazda a gyümölcsöt egye- 

nesen beleönti a hordóba, a mi nagyon is hibás és 

kerülendő eljárás. Ügyelni kell a csomagolásnál még 

arra is, hogy a gyümölcs szára ne sértse az alatta 

levő gyümölcsöt. A csomagolás egyenletesen történjék, 
rétegre helyezve mindaddig, mig a legelső réteg a 

hordóból kilátszik. A hordók vagy a ládát nem szabad 

rázni. A legfelsőbb rétegre papirost helyezünk s ekkor 

a fedelét óvatosan rászegezzük. Ilyképen kezelt gyü- 

mölcs nem ütődik és romlik meg a szállitás alatt. 

Pincze szárazzá és penészmentessé tétele. 

Ha a borospincze falai nagyon nedvesek és vakolásra 
s meszelésre szorulnak, akkor a téglák hézagait és 

telületét olyan higabb mészhabarcscsal szükség becsap- 
kodni, a mely aránylag sok mészszel és kevés homok- 

kal készült és melybe kőmüves- (meszes-) ládánként 5 

kg. rézgálicznak meleg vizzel keszült, de aztán lan- 

gyosra lehült töményebb oldatát elegyitették folytonos 

keverés közben. A sürüsége a kékes szinü keveréknek 

olyan legyen, hogy a kőmüves a hézagokba jól becsap- 

kodhassa és az ott megmaradjon. Én egy rendkivül 

vizes és penészes (ház alatti mély) borospinezét igy 

egészen szárazzá és penészmentessé tétettem. A bor 

törésének okozója nem lesz a pincze nedvessége, in- 

kább a kellő savtartalom hiánya. 

KÜLÖNFELEK 

A legmagasabb csucson. A Daily Express- 

julius hónapban a Himalája egyik csucsán, 23.150 

angol lábnyi magasságra mászott föl. Az expedicióra 

hordó kuliból, tizenöt kecskéből és huszonöt juhból 
állott. Julius huszonötödikén 17.200 lábnyira jutottak. 

másnap már 19.358 láb magasságban megpihentek és 

sátrat vertek föl. Julius huszonhetedikén a társaság 
egy meredek jégtal mellett eljutott egy óriási fönsikra, 

itt a köd és hóvihar érte el őket, ugy, hogy 20. 700 
lábnyi magasságban kénytelenek voltak hat kis sátor- 
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jebb a legmagasabb csucs lábánál. Eddig a vezetők 

negyven fontnyi eleséget hoztak föl. Az idő nem volt 

kedvező, husz fok hideg volt. A mikor tovább akar- 

tak menni, észrevették, hogy zsirral bekent csizmáik 

merevre fagytak, ugy, hogy valósággal meg kellett 

olvasztani. Négy óra hosszat tartott, a mig lépcsőt 

vágtak egy meredek jégfalba; 22.800 lábnyi magas- 
ságban megálltak étkezni. Itt Workmann hátra maradt, 

mig felesége egy vezetővel tovább folytatta a mászást 
és 23.150 láb (7056 méter) magasságban elérte a csu- 

csot. Összesen hat éjszakát töltöttek a hóvidéken és 
azz egész idő alatt az idegességtől nem tudtak aludni. 

Az erdészeti kisérleti állomásokról. Az erdő- 
gazdaság körében fölmerülő gyakorlati és elméleti 

kérdéseknek kisérleti és tudományos kutatások utján 
való kideritése végett még az 1898. év elején Selmec- 

bányán egy központi s a négy erdőőri szakiskolánál 
(Liptóujvár, Királyhalma, Vadászerdő, Görgényszent- 

imre) pedig egy-egy külső erdészeti kisérleti állomást 

létesitettek. E kisérleti állomások tevékenységét első 

sorban a gyakorlati erdészetre közvetlen kihatással 
biró kérdések foglalják le, emellett azonban az erdé- 

szeti, természettudományi kisérletekre és kutatásokra 

is gondot forditanak. Az 1904. évtől kezdve az 1895 : 

XLVI. törvénycikkből kifolyó hivatalos megvizsgálásá- 

val s a szakvélemények megadásával ugyancsak á 

központi erdészeti kisérleti állomást bizták meg. Mint- 

hogy a kisérleti állomások által már eddig is elért 

eredmények azoknak további fejlesztését nemcsak in- 
dokolttá, de szükségessé is tették, a földmivelésügyi 

miniszter az 1907. évi állami költségvetési előirány- 

zatában gondoskodott arról, hogy a központi kisérleti 

állomás személyzete egy adjunktussal és két altiszttel 

szaporittassék. Ezenkivül az erdélyrészi Mezőség flórá- 

jának tanulmányozásával szintén szakembert biztak 

meg, a kinek tanulmányai alapján megállapithatók 

lesznek az ott tenyésztendő fanemek s az alkalma 

zandó ültetési módok, a mi által a kopárok belásitási 

ügye jelentékeny lépéssel tog előre haladni. 
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Elégett kis leány. Jaz községben egy román 

család a mezőn dolgozott, mig három éves kis leány- 

gyermekük egy kutya őrizete alatt odahaza maradt. 

Szokás szerint délben visszatértek és a ház előtt meg- 

főzték az ebédet. Ebéd után a parazsat a hamuval 

behintvén, ujból eltávoztak, hogy munkájukat folytas- 

sák. A szél azonban a parázsról lefujta a hamut, a 

tüz ujra feléledt és felgyujtotta a házat, a melyben 

a gyermek a kutyával együtt bennégett. A visszatérő 

szülők csak gyermekük holttestét találták meg. A 

vigyázatlan szülők ellen bünügyi eljárást inditottak. 

sSzázezrek az utczán. Bécsből irják : Minap 

reggel kilencz órakor egy kőmives munkás a Ferencz 

József kaszárnya és a főposta épület között az uton 

egy postacsomagot talált. A munkás a csomagot a 
rendőrségre vitte. A rendőrség azonnal meginditotta a 

vizsgálatot. A csomagot bevitték a főpostára, a hol 
kitünt, hogy a csomag az éjszakai pályaudvarra való 

szállitás közben esett le a kocsiról. Pecsétje érintetlen 
volt és érintetlen volt értékes tartalma is, A csomag- 

ban mintegy 200.000 korona készpénz és értékpapir volt. 
Erdei misztérium. Berlinből jelentik: Essen 

mellett az erdőben minap este meggyilkoltak egy an- 
gol hölgyet, a ki este hét órakor barátnéja látogatá- 

sára az erdő melletti villába ment. Utközben támadták 

meg. Minden jel arra mutat, hogy a szerencsétlen nő 
férfiak beteg indulatának lett áldozata. Torkán fojto- 

gatás jelei látszanak. Az angol hölgy, a kinek Lake 
a neve, előkelő katonatiszti család tagja s az angol 

királylyal is rokonságban van. 

Czigányok harcza. Kecskemétről jelentik: A 

katonatelepen egy czigánykaraván egy másik czigány- 

karavántól egy leányt megszöktetett. A két kara- 

ván között ez okból harcz támadt, melynek folyamán 

a küzdő felek revolverekkel lövöldöztek egymásra. 
Négy czigányt sulyos sérülésekkel a kórházba szálli- 
tottak. Nyolcz közülök könnyebben sebesült meg. A 
lovasrendőrség a czigányok közül 32-őt a városházá- 

hoz kisért. Alapos a gyanu, hogy a Kovács Géza 

fürésztelepén legutóbb elkövetett betörés, mely alka- 

lommal 2800 koronát raboltak, a czigányok lelkiismere- 

tét terheli. A kihallgatás szakadatlanul folyik. A kara- 

ván tagjai egymást vádolják. A rendőrkapitány vala- 
mennyi czigány haját levágatta, a ui a czigánykara- 

vánt valóságos őrjöngésbe hozta. 
Álarczos betörők. Vakmerő rablás történt 

Kecskeméten. A Kovács Géza fürésztelepére nyolez- 
tiz bekormozott arczu rabló tört be. Siklós Mihályt, a 

telep őrét megkötözték s azzal fenyegették, hogy ha 

kiáltani mer, azonnal agyonlövik. Az álarczos rablók 

ezután behatoltak az irodába, vállukra emelték a más- 
fél mázsás Wertheim-szekrényt és a közelben levő 

villamtelepre czipelték, ahol fejszékkel és kalapácsok- 

kal széjjelverték, A rablók magukhoz vették a szek- 

rényben levő három-négyezer forintnyi készpénzt és 

néhány értékpapirt, a többit pedig szétszórták. A 
szomszédok észrevették ugyan a rablást s többször a 

rablókra is lőttek, de közeledni hozzájuk nem mertek, 

mert a rablók is többször feléjük lőttek. A környék- 

beli csendőrség a legnagyobb erélyességgel nyomoz, 

annál is inkább, mert azt hiszik, hogy a rablók ugyan- 

azok, akik nemrég a fülöpszállási betörést is elkövették. 

Az utolsó betyár. Zalaegerszegről irják: Orosz- 

lán Pali, aki harmincz évvel ezelőtt rettegett haramia- 

vezér volt, nemrégen szabadult ki a börtönből. Haza- 

tért Novára, de alig volt otthon néhány hétig, ismét 

rablóbandát szervezett. A jól felfegyverzett banda a 

napokban rátámadt a zalaegerszegi vásárosokra és meg- 

kergette őket. A szétzavart kereskedők jelentést tet- 

tek a csendőrségen, amely elfogta Oroszlán Palit és 

rablótársait. A hirhedt betyár igy nira rabkosztra jutot 



ronát vettük. Mótz István urnak. F.-Györös. 

Szerkesztői üzen etek. 

Kárpáti Józsel urnak. Mántfa. A naptárra nézve még 

tárgyalunk egyes czégekkel s ha nem nagy bukás mutatkozik, 

az év végeig kiadjuk. Baumann Andor urnak. Bulza. A- 

kérdéses eset véletlen lámparobbanás volt, mely a már kinyo- 

mott 36-ik számot és számos iratunkat megsemmisitette. Egyéb- 

ként nagyobb baj nem történt, de azért elég sulyos kár ért. A 

szives üdvözletet hasonlóval viszonozzuk. Nem tudná Vizauer 
Imre volt olvasónk lakhelyét közölni? Bálint János urnak. 
Szt.-Ágota. Külön levélben válaszolunk: Bolcsák István ur- 
nak. Szabados. Lapunk tót nyelven nem jelenik meg, mert 

alig lehetne öt-hatszáz biztos és pontos előfizetőt találni erre. 

Magyar nyelven is csak a legnagyobb áldozatok árán tudjuk 

fentartani, mert számosan vannak az olvasók közt olyanok, kik 

a fizetéssel egyszerüen elpárolognak. Majd legközelebb az z ilye- 

neket a lapba fogjuk kitenni. 

A kiadóhivatal postája. 

Hálás köszönet annak a száz hivünknek, kik a küldött 
utalványlapokat mai napig kitöltve visszaküldték. Ugyanerre 

kérjük a többi háromszázat is! Szomora Józset urnak. 

Viszka. Kérdésére a nyugtázást lapunk előző számának ha- 

sonló rovatában megtalálja. Magyar György urnak. Árpád- 

halom. Előfizetése junius végeig van rendezve. Weincziller 

György urnak. N.-Röcze. Az az illető, ki a postai megbizá- 
sokról beszélt, ma is hátralékban van 12 koronával s ezt bizon 

sem kérésre, sem intésre meg nem fizette. begalább azt hisz- 

szük, hogy az nem lehet más, mint D. J. Hosszumezőről, 

különben más hozzá hasonlóval nemsokára nyilvánosan a fap- 

ban fogunk felhivni a tartozás törlesztésére. Azt hisszük, hogy 

az a türelem végső határa, ha fél vagy egesz év után kérjük 
az előfizetési dijat. Papp Vendel urnak B. Szt. György. A 

4 koronát vettük s jövő év márczius végeig bejegyeztük. 

Keresztes István urnak. Kürpod. Jövő február 15-ig van 

előfizetve. Melczer Róbert urnak. S.-Várkony. Köszönjük 

a szives értesitést. Avár István urnak. Doroszló. A két ko- 
Igen, az év 

végeig. Zimányi Károly urnak. Vaskoh. Deczember végeig 

van előfizetve. Horváth Adoli urnak. Malomháza. A bekül- 

dött 8 koronával jövő évi juuius végeig fizetett elő. Bogár 

Mihály urnak. Langviz. Az Évkönyv I. évfolyamát elküldtük. 
Dobó Imre urnak. A.-Kabol. Ugy a két korona, mint egy 

korona 45 fillér küldeményt vettük. Timár Józsei urnak. 

Várpalota. Nem hisszűk, hogy Ehrenreiter Miklós a nevében 

rejlő becsületet azért a pár koronáért el akarná veszteni. 

Grastyán Gábor urnak. Bozsok. Ha valamely szám elma- 

rad, sziveskedjék a postán reklamálását követelni, ezt az in- 

gyen köteles tenni. Ha megírja mely számokat nem kapta, után 

küldjuk. 

Pályázati hirdetmény 

erdőszolgai állásra. 
1900. évi 400. ügyszám. A Brassó vármegyei 

B- -Rozsnyói IIl-ik számu őrjárásban lemondás folytán 
megüresedett cerdőszolgai állásra, mely évi 432 ko- 
rona bérrel és I12 ürméter tüzHával, 

36 korona fa- váltságdijjal van javadalmazva, a közig. 
erdészeti bizottságnak 1906. évi 
határozata alapján pályázat nyíttatik. 

A pályázni kivánók felhivatnak, hogy Brassó 

vármegye tekintetes közigazgatási erdészeti bizottságá- 

kit 

vagy e helyett 

1085. E B. számu 

hoz Brassóban cimzendő saját kezüleg irt kérvényei- 

ket az erd. törvény 37. g- -ában előirt kellékek és eddigi 
szolgálatuk igazolására szolgáló okmányokkal, vala- 

mint egészséges, erőteljes testalkatukat s jó látó, halló 

és beszélő képességüket igazoló orvosi bizonyitvány- 
nyal felszerelve a brassói m. kir. állami erdőnivatal- 

hozs folyó évi október hó 18- áig nyujtsák be. 
Brassó, 1900. évi október hó 2-án. 

A m. kir. állami erdőhivatal. 

Foglyokat, nyulakat, őzeket, szarva- 

sokat, dámvadat, uhukat kunyhóleshez, minden faju 

ragadozó emlősöket és madarakat, tyukokat, libákat, 

disztácányokat vásárol és erre vonatkozó ajánlatokat kér 

ayer Ede 
élővad kiviteli üzlete. 

Wiener-Neustadt (Austria) Schneeberggasse Nr. 10. 

(Fiók vadkereskedés Magyarországon Savanyukut, 

m-52 Sopron megye). 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

TITITYTTTYTT 

Állást keres 
40 éves nős erdővéd, ki az erdei teendők min- 

den ágazatában, a vad gondozásában és nevelésé- 
ben, cserkész utak készitésében teljesen jártas. 
Most egy nagyobb uradalomban van alkalmazás- 

Az állást jövő év elejével folglalhatná el. ban. 
Ajánlatok a következő cim alatt küldendők: 

Balogh Józsel erdővéd. 

Nagy- -Lónya. (Bereg megye). 

Tilalmi és jelző táblákat 
legjobb minőségben és olcsó áron szállit : 

Winkler Gusztáv 
tilalmi tábla gyáros 

SZÁSZSEBES. 
Arjegyzék ingyen és bérmentve. 



mETalse 
Hirdetési dijak: 

ke Megjelenik minden esütörtökül.Egy hasábos garmond sor asi meek 
B 6 helye 20 fil. Ajánlkozásoknál, eladás vételnél 

a Felelős szerkesztő és tulajdonos lapkiadó: ( minden szó után előre beküldendő 4 fil. 

PoDHRADSZKY EMIL. Nagyobb s többszörös hirdetményeknél mér- 

zz sék
elt dijak egyezség szerint. — 

Előfizetési árak: 

Egész évre. 
Fel évre.. 
Negyed évre 

, PÉNZKÜLDEMÉNYEK: 
a sSzászsebesi ipar- és gazdasági hitelszövet- 

kezete cimére Szászsebesen küldendők. 
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Szászsebes, 1906. Oktober 11. 41. szám. 

RÉGIPENZEK 

ARANYBÓL és EZÜSTBŐL JÓ ÁRBAN MEG
VÉTETNEK. 

SCHMIDEG ALFRÉD, Budapest, I., Maros-utca 7, 

Blum és Társa 
Elsőrangu egyenruházati intézet 

BUDAPEST IV, Kossuth Lajos-utcza 1-16. sz
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X. évtolyam. 

—— kkk 

Mesteri szabásu, izléste
ljes csinos kiállitásu —=

 í 

erdészeti és erdő altiszti egyenruhák : 

Hivatalos uton részletfizetésre 

is eszközölhetők a megrendelések; az ily 
megrendeléseket, h osszas gyakorlatunk 

alatt 

a betekinthető számos elismerő nyilatkozatok tanusága szerint, — mindenkor, 
az / 

nemkülönben felszerelési cikke
k szállítására. 

igen tisztelt megrendelők le
gteljesebb megelégedésére h

oztuk kivitelbe.
 

E m 

Polgyári ruhák em 
és angol-divat szerint, szinte jutány

os árban készittetnek. Vevőink 
: 

kényelmére bármely szakmánkba 
nem vágó cikket készséggel beszerz

ünk és a vidéki 

megrendelések kivitelére különös
en kiváló gondot és figyelmet 

forditunk. 

Kivánatra ingyen és bérmentv
e küldjük meg árjegyzékünk

et és a hivatalos meg- 

rendeléshez szükséges részletfi
zetési megrendelési ivet. — Bármily esekély megrende

lés 

is a lehető legnagyobb figyelem és pont
ossággal lesz kiszolgálvaaaaa

-- 

– BLUM és TÁRSA- 
a Szerb kir. udvari szállitók. 

Ő cs. és királyi Fensége Józset főherceg
 udvari szállitói. A nagyméltóságu földmivelésügyi Minis

zterium 

san me ha szállitói. Az „Országos Erdészeti
 Egyesület" rendes tagjai. 

a legujabb francia- 

Hivatalosan megbizott erdész
eti egyenru 



ERDÉSZEII UJSa0g 
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Élő vad! 
Élő foglyokat,. fácánokat, nyulakat, őzeket, 
szarvasokat. vad tengeri-nyulakat, baglyokat 
és minden más állatokat magas áron vásá- 

Előállat kiviteli vállalat és állat- 
nagykereskedő. : 

rol az, 

felesketett cs. és kir. becsüs 

= Wien V., Zentagasse 48. szám. 

Továbbá szállitok mindennemü élő-vadat és 
más első minőségü állatot. Minden vadász- 
nak és vadászat-kedvelőnek nélkülözhetetlen 

tanácsadóval ellátott 

képes árj egyzéket 
minden vadász és vadászat-kedvelő részére 
nélkülözhetlen tanácsadóval ingyen és bér- 

mentve küldök. 
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Aranyérem: 
pPáris 1900. 

sitó és ellenbiztositó Tambour sza- 
badalom az összes rendszerü fegy- 

szersmind absolut biztosítást ad véletlen 
elsülés ellen. 

mily helyzetben a 

Kérjen erről i ingyen prospektust! 

mas Fegyverekben 28 3 kgd ig 

Ogris M. Fegvergyára 
FERLACH (Karinthia) 

Sd remekelés. 

Forradalom! ! 
a fegyver technika terén. 

A kettős hatásu önmüködő bizto- 

vereknél rögtöni lőkészenlétet és egy- 

A töltött fegyver felhuzott ka- 
kassal beállitott rögtönzövel, bár- 

Tambour 
szabadalom által minden fegyver ve- 
szélytelenné lesz, akárcsak egy sétabot. 

Különlegesség könnyü hár- 

ég döm meg Magyar levelezés ! 

.— HHHHTHNTTHHTH 
Ax ik k 

TÁRS VE 

amr) 
Szarvas, dámvad, vadsertés, 

árak mellett. 

1millió gyümölcsfa- -alany. 

1 millió élőkerités csemete. 

Sétatérfák. . Diszcserjék. s. Rózsák. 
Bogyogyümölcsüek stb 

Európai és amerikai sima és 

a0. 000 gyümnölcsfa oltvány Ma millio szolóoltvany. 

gyökeres szőlővesszők stb, 

Árjegyzék és művelési utasitás ingyen 

Ajánlatokkal kér.: 

Fod or Károl y 
bizommányos 

BUDAPEST, (központi nvmragt 

OmOmOmO-cmO-OsOmOmomozme 
EGYESÜLT FA- és SZŐLOOLTVÁNYISKOLAK ISCHER és TáRS és AMBROSI M 

Előnyös vadértékesités! 
őz, 

nyul, fogoly és egyéb lött vad 
értékesitését minden mennyiség- 

ben elvállalom a legmagasabb 

zonal készpenz alszámolás! 

v
n
e
e
n
r
 



ERDÉSZETI UJSÁG. 

ÉVKÖNYV 
az erdészeti és vadászati altiszti személyzet részére. 

TARTALMA : 
Előszó. 
Erdészeti és vadászati teendök. 
Erdőtörvény kivonata. 
Törvény az erdőmunkásokról. 

M. kir. erdőőri szakiskolák. 
Erdőőri szakvizsga. 
Erdőőrök hatósági felesketése. 

Vadászati törvény. 

Fegyver és vadászatiadó törvény. 

10. Fegyverviselés, fegyverhasználati és fegyelmi szabályok. 

11. Fegyverek adómentessége. 

12. Erdőőri karabélyok. 

13. Kivonat a szolgálati szabályokból. (Fegyelmi 

eljárásra vonatkozó rész.) 
14. Vadóri vizsga. 

15. Nyugdij törvény. (kivonat.) 

16. Állandó munkások és napibéresek nyugdij jogosultsága. 

17. Szabályrendelet a kincstáriak egyenruhájáról. 

18. Kincstáriak legeltetési jogosultsága. 

19. Utadó- és vámmentesség. 

20. Erdészeti famagvak és azok vasuti szállitása. 

21. Csemeték csomagolása és kedvezményes 
szállitása. 

22. Duvadak mérgezése. 

23. Kitömésre szánt állatok kezelése. 

24. Végszó. 
25. Erdészeti és vadászati altisztek cimtára. 

26. Hirdetések. 
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Ebből a felette hasznos és nélkülözhetetlen müből még több száz 

példány van raktáron, melyeket belyszüke miatt az eredeti 2 korona ár 

helyett most 

" 

s 

csak 1 koromáért 

ajánlott küldés mellett pedig 1 K 35E fillérért szállitunk. 

Az Évkönyv fent kitett ára az „Erdészeti Ujság" előfizetési dijával 

egyszerre is beküldhető, de ebben az esetben szükséges azt az utalvány 

szelvényén feljegyezni. 

Az Évkönyv megrendelhető lapunk ki
adóhivatalában, mely azt a meg- 

rendelés után azonnal küldi 

Az Erdészeti Ujság kiadóhivatala 

SZASZSEBES. 
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45 éves jó hirnevű czég! 
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Stainer Gyula 
cs. és kir. 

udvari szállitó 

első körmendi 

magyar magpergető 
gyára, erdészeti 

magnagykereskedés 
és csemetekiviteli 

telepe 

KÖRMEND. 
(Vasmegye) 

HJÁNLJA 

elismert kitünő minö- 

ségü teljesen megbiz- 

ható terményeit illetve 

gyártmányait. 

csakis 

gyüjtöttek, melyek a cseme- 
teék tovább fejlődése 

irányában teljes garan- 
eziát nyujtanak aes ag as 

Jegenyefenyő- 
a legjobb, mely 

for- magom 

Tö igymakkot 
oly erdőterületekből 

egyáltalán 

Lombfa- és 
galomba jön. 

gyümölcsmagvaim 
szavatolt friss szedésüek, 

megbizhatók és magas csira- 

képességgel birnak. Gy Gy G 6 Gy 

Gyümölcsfák. vadonczok 

Élősövények. Diszfenyők. 

Erdei csemeték. Disz- és 

soriák. Kuszó- és örök- 

zöld növények. Szomoru- 

és gömbfák. Diszbokrok 

nagy választékban és mennyi- 

ségben mind dus növényzettel. 

Árak levélileg 

Tavaszi 

megrendelések illetve előjegy- 
zések már most kéretnek. 
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szállitásra vonatkozó 

eajuemioa s ozáov 

Képes arjegyzék bérmentve. Javitások pontcsan eszközöltetnek. 

Nyomatott STEGMANN JANOS könyvnyomdájában Szászsebesen 


